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PREFACE

1 s been my dream 19 write this pictoriol book since my first trip to 100-Pillar Preuh
Finegr Thym Wt w 2084 1 wos visting the Wat while conducting the Anglyzing Developme
fogums (D) cowrse  Kewtie provinie, (ombodin. | was inspired o5 | was glanang throus:
fiw puctures embpiged within the walls ond eilings of whet is colled o “Reception Hell !
she Wt 3 flos semunded me of o lesson 1o prMOTY school where we learned this <16
sibwt the two cpcediles Higitmg m The river.

§ yrssted the Wet snother three fumes in 2007, ogoin with the ADI team, ond it struck
even mare, 50 | spent fime gsking mony guestions 10 fearn more ahout the history. Althe:
| wps wvkoug the eliders mony guestivns repeoiedly, | come away with uncleor memorie: !
fie story Thus o5 why | bove compiled the stery in this pictorial book, and | hope that offr
poagie muy foel us prowd of the history depicted in this Wot, by doing some reading during
and ofter visdimg the Wel

Ths Tifers dgimed this 10 be o true stery, connected 10 o former Combodian King and
fus fivgiter, o monifesied by the present Stupo encompassing her remains. My intention
fur wrstimg fhis story 13 19 document history, one which hos reinforced the cultural practice
fugn somans deeply rooted in Comboedion society, such os the use of crocodile banner in the

| would like 19 sincorely thonk those who produced the pictures embedded in the reception
hall of fhe We gud the siders Mr Moo KimHeon, Mr. Ouk Doeun, Mr. Soa Monn, and some
it dlm w the 100-F1tler Pregh Viheor Wat who shared their story on April 28 and June
’. Iﬂl ”"’ 1 would like 10 sincerely thank Me Chim Phak, the commune chief of Chey
m , My, Thyy wwns ond other elders, living in Sre Chhouk village, Chey Ouddom
z:'_"":« Lympht *:ﬂuf *'h: spent time shoring information on July 4, 2007 and Archor

in hrpohorum Wel i Lumpho! district town. They oll have made 1 it i
gossible ude the writing of this story

| would ghsg fike 1o prof -
s Sk ot v profyundly thonk these u(ho have supported me greatly in making
$ o 1eulity They incude The Sophal, Kung Seokly, Chhym § _
Toy Mosireth Lationek | , Lhhum Syrom, Khuon Chan Dore,
ueth, Ung Retigook, Yim Nimolla, Kotring Seunders Eng Rotha ond
Shrong SAOV! s o e wila. St s ond of course, the
N "‘m Y ] £, Smumevy, aﬂd "'y PanH
The production of this book would not be pessible w ks
- ! ithout th "

you whe bove fingnoally contoibuted 10 this book, o name lis app::‘:"::;;m:s of those of
t9 yout good deeds these books will be kept ot 100 Pillor Praah Vihear 1h ;4 ast page. Due
snd publi institutions Together we hove reached the ool of _ om Wat, other Wals

The ssHé s bil A producing this publication

tsd tuw story 15 bilinguel for eosy uecoss to Cambodions and foreigners wh ‘

it ' istory desicted inside 0 are
atpresied in legrming about the history depicted inside the Wat This book contains 23 enlbir
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pictures of the paintings within the Wat's reception hall. | added two original photos of 100-
Pillar Preah Vihear Thom Wat and Krapum Chhouk’s Stupa and other story-related sites as

well.
The 100-Pillar Preah Vihear Thom Wat is one of the most well-known cultural sites in

Kratie province where there are many visitors' arrivals annually. In fact, for us seeing was
not enough but spending time listening to story told by the elders in the Wat made us fully
appreciative and feel immersed into the richness of Cambodian culture and tradition. Also,
Ratanakiri province provides a highly eco-touristic potential as it is rich in natural forest and
lakes and more importantly there are many indigenous communities there; and thus becomes
a place worth visiting.

| appear to have provided a very long introduction; however, | hope that this lures you

to have as much interest as | do in this story, an important aspect in Khmer culture. | also
have consulted relevant documents to present similarities and differences for your thoughts.
| hope this book will provide you with clear information and assist to embed this story in
your memory. | personally find the story quite fascinating and | hope you all do too. | invite

constructive feedback of my writing to ensure future editions are useful to readers.

Oeur |l
Phnom Penh, September 11, 2007

Email: i/aeur?@gmail.cam
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In the former Longvek' capital in 16"
century, there was o King, Prech Ang Chan
Reachea or Presh Ang Chan Ty Muoy’, who
reigned from 1516 until 1566. In historical
records, he was reputed for his orchitecture
of Longvek capital about 70km from Phnom
Penh along National Route 5. Longvek capitol
located on the west bank of Tonle Sop River
and is near Chhnok Trou. The capital was built
within two yeors from 1527-1529. His reign
was known 1o be one of the most glorious

times in Combodion history.

" By its onginal name, Longvek is $4 currently maintained,
however has bacome one of the communes in Kampong
Chhnang province along National Route 5

7 GIPAR's history book, Knmer Nation, 2 Ssries, does
not indicate the number of children Preah Ang Chan
Reachea had, however only specically names a son,
Preah Barom Reachea who resgned after Preah Ang
Chan Reachea, Chuop Khean. m his book of 100-Piliar
Vihear dated November 15 1967, page 2. indicates ths
story is redated to Preah Ang Chan Reachaa Ty Pir who
resgned from 1806 - 1834 at Guaddang capital. Simarty,
the Coliection of Khmer Folidores, 5 series, of Buddhist
institute in 2001, page 180 also reveals the story relatsd
1o a Cambodian King ins the Ouddong era
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Preah Ang Chan Reachea has one lovely
daughter, Vorpheak, or publicly known as
Krapum Chhouk (Virgin Lotus). She was 16 years
old then. One day, she fell badly ill and there
was no-one known who had the capacity to cure
her illness’. Preah Ang Chan Reachea invited
the Royal Prophet to predict how to find the best
healer to help rid his daughfer of this nasty
illness.

* Chuop Khean, in his book of 100-Pillar Vihear, dat?;
November 15, 1997 on page 2-3, indicates that Vorphe
was 18 years old when she became ill. Prior to ths !b;
King had asked the roya! prophet to predict the f?;em:
his young daughter. The prophet claimed she wou -
be powerful and that she would be swatfoweg ,; :
crocodile at the age of 18 years Upon reaching 1 SS:C“;
of age. she wanted to swim at the river but due tg\a! .
forbidding of her father, she was very frustrated
later becomes badly il



JUG M: [EEHYGENEEH MR LN Engu0in
(Figure 3 The King ordered Sevakamarts to get the best healer)
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After the King was informed about how to
find someone who could help his daughter, he
immediately ordered the Sevakamarts (palace
officials) to look for the most effective healer
to cure the illness. The Sevakamarts walked as
a group, from one place to another, beating
drums throughout the Kingdom, as a means of
finding the best healer.
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The royel prophet advised that f eayane
came to ok showt the beating of the drum, then
this was the best pessen te heol Yerpheak. The
Sevekamerts fmaily met ¢ pewerful monk, wha
ame to tofk to them sheut the beafing of the
drems, ead so be wos believed o be the mast
effectve dlness begler He was e head-mank
of Wt Negksen' He was imvited fa travel by
boet, with the Sevekemarts, o cure Varpheok
of hes dipess
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(Figure § Head-monk talked to Nen Thonn)
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Before leaving the Wat, the head-monk
asked all his young disciple monks (Nens) to
try to learn the lessons he taught, and then he
turned to his closest young disciple monk, Nen
Thonn, and told him to take good care by
cleaning rooms and the book cabinets but he
also told not to open one special cabinet. This
made the closest young disciple monk curious.
As soon as the head-monk left, the young monk,
Nen Thonn, opened the forbidden cabinet and
he found a bible which described special
methods on how to disguise oneself to be o
crocodile and other types of animals but it
occurred to him to be fond of a method for

becoming o crocodile.
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The head-monk traveled all the way fo the
palace with Sevakamarts. The King was very
delighted with the presence of the perceived
best illness healer to help his doughter. The
head-monk spent time consulting and curing
Vorpheak’s illness, while The King and The
Queen and officials attentively took note of the
tondition ond treatment.
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(Figure 7- Nen Thonn disguised himseff 1o be a crocodiie)
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The young monk decided he wanted to try
to disquise himself as a crocodile, and told the
rest of the young monks in the Wat thot if he
become a crocodile, they must beat him with a
water-carrying tool called “Dang Rek”, made
from bamboo, three times so that he returns to
the form of @ human being. He did try the special
method, ond it worked, but the crocodile waos
smaller than the regular ones. Then, the small
crocodile was beaten with the Dang Rek by the
young monks, he returns as a human being.
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The young monks who were nearfty ond
helping said that “the crocodile was toe smeail
and can you try to make yourseif bigger®” " q
Thonn wanted to show his ahility, so he v
the second time’, this time, the crocadiie
much bigger than the regular crocodiles. ™
frightened all young monks wha w:
supposed to help, as well as other monk:
the Wat and therefore no-one dared to use -
Dang Rek, and were even afraid to stay near

Thenn, in the farm of the cracadile, the:
jumped into the water to take some time io
work out what to do. He went hack ta the Wat
and crawled around looking for help, but ne-
one dared to help by beating the cracodile with
the Dang Rek any more. He was hopeless and
did not know what to do. His anly thought was
that only the head-menk could help him, but
only before the 7™ day. He realized, in fad, it
was already over seven days and so he

continued to stay in the river waiting for the
head-monk’s return.

In his bock on page 7, Chuop Khean, indicates that

Thonn only had ane try at becoming a crocodile i the
pond behind the Wat
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(Figure 8: people looked on as the head-monk gave power on the head of Thonn crocodile)
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Upon the head-monk return, he did not
see Nen Thonn and asked the other young
monks about Thonn's whereabouts. After he
discovered Nen Thonn had secretly learnt
about the hible and had become a crocodile,
he asked to Thonn to come up to the land. He
told Thonn that it was too late to help him to
become o human being again because of his
deeds, or ‘karma’and disobedience. However,
he blessed Thonn by giving the crocodile more
magic power to make him more powerful than
the other crocodiles in the water kingdom.
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(Figure 9: The head-monk was on board heading toward seeing Vorpheak)
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The King's daughter did not fully recover,
so the Sevakamarts came back to the Wat to
invite the head-monk to help them again. This
time, the head-monk declined the offer of
taking the boat with Sevakamarts and told them
that he had his own transport. Since Thonn had
become a crocodile, he had offered to be a
vehicle for the head-monk, hence, he was able
to take him from the Wat to the Royal Palace in
Longvek to assist the King's daughter again.
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(Figure 10: The headmonk cured Vorpheak the second time)
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While the head-monk was staying at the
royal palace to cure Vorpheak's nasty illness,
Thonn the crocodile, who was living under the
royal residence port, felt homesick and really
wanted to go back to the Wat. The head-monk’s
second attempt at healing sped up the recovery
and thus gave much pleasure to the King and
the Queen.

17
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ure 11 Thonn brought the head-monk back 10 Neaksen wal)

The day after the healing the head monk
took a bath in the river near the royal port. While
seeing the head-monk taking o bath nearby,
Thonn decided to take the head-monk on board
and swim around a bit in order to help him
release some stresses he might have after the
curing of Vorpheak's illness. As Thonn wanted
to go back 1o the Wat so badly, he saw this as
the opportunity. Thenn the crocodile, with the
head-monk on board, began to swim in the

direction of Neaksen Wat, without the head
monk noticing at all,
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(Flgure 12: Thonn fought with Neak Ta Crocodile)
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On the way back in the Mekong river,
Thonn encountered with another powerful Neak
Ta (spirit) crocodile at Phnom Sopor Kaley®,
currently locates in Prek Prasob district of
Kratie province. The Neak Ta crocodile was
named Neang Orai, a tailless crocodile. Orai
saw Thonn and ran after him to start a fight.
Thonn tried to escape because he did not want
any trouble.

5 In his book on page 11, Chuop Khean, indicates that the
mountain was called Phnom Dei Chral, later called Phnom
Sopor Kiri or Sopor Kaley locates currently in Chambak
commune, Prek Prasob district, Kratie province. He also
indicates The Neak Ta crocodile was called Ayeak. On
page 16 he indicates that after swallowwing Vorpheak,
Thonn encountered a fight for one day and one night with
a crocodile in a lake, Boeng Kachoat or now called Boeng
Ket in Kampong Cham province.
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(Figure 13: The status of Phnom Sopor Kaley, photo by Sokhannaro in December 2005)
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The Neak Ta crocodile continued to follow
closely so Thonn decided to face her as he
wanted to show his power, too. Thonn did not
know what to do with the head-monk on his
back, so he decided to swallow the head-monk
to protect him, but under the permission of the
head-monk. Immediately after Thonn

swallowed, he engaged in a fight with the Neak
Ta crocodile.

20
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The fight lasted for seven doys and seven
nights. Both crocodiles showed considerable
strength to continue to fight each other for this
long, and this surprised many people. In the
end, the Neak Ta crocodile was killed as Thonn
bit her through the belly. Thonn could now
continue to head towards the Neaksen Wat. On
arrival, he regurgitated the head-monk and
found him dead’.

The monks and people of the Wat were
very sorrowful because of the loss of their most
respectful and strong guru. Thonn had never
thought that swallowing the head monk would
lead to his death. At the time he did not know
what else to do as he thought that the head-
monk might fall from his back during the
fighting. Apart from feeling immense sorrow,
Thonn was also badly reprimanded by the
monks and the people as they thought he
intentionally killed the head-monk.

7 It was believed that he might have stayed abive d & had
been less than seven days.
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Thonn did not believe that he deserved the
blame that was being assigned to him. He
started to think about the real causes for the
death of the head-monk. In the end, Thonp
believed that it was not his fault and he became
very outraged with the daughter of the King.
Thonn believed that if the head-monk did not
spend time going to cure the King’s daughter,
he would have never passed away. He believed
that the fight, and the reason he had to swallow
the head-monk, was a result of the travel to

cure the illness of Vorpheak.

After deciding this was the real cause,
Thonn decided to take revenge and travelled all
the way to Longvek in order to kill Preah Neang
Vorpheak. When he reached the port where he
waited for the head-monk during the daughter’s
healing day, Thonn secretly hid himself waiting
for a good opportunity to swallow her. There is
nothing to indicate how long Thonn waited under

the port and how he came to know Preah Neang
Vorpheak.
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(Figure 14: Vorpheak took bath)
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It was predicted by the royal prophet that
Vorpheak’s life would be ended in the river by
a crocodile. Therefore, The King decided she
ought not to bathe in the river. Vorpheak kept
demanding to bathe in the river, so The King
ordered the entourage fo fence off part of the
river so that she could spend time swimming
together with her maids (Srey Snams) in the

river.
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g
/orpheak

Thonn was already under the port before
they fenced in the areas with no-one neticing.
One day when Vorpheak swam with her maids
under the strict control of armed forces, Thonn
suddenly rushed from his resting place and
swallowed her. Thonn then broke the fence and
escaped. All the Srey Snams and soldiers were
frightened and hurriedly run to fell the King.
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(Figure 16: The maids informed the King)
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The King was very shocked and extremely
angry. He gathered Sevakarmarts and prophet
and asked how he could get his daughter back
and kill the crocodile. The prophet said that the
only way to know where the crocodile was to
float the magic kantoang? (cone-shaped banana
leave.) Wherever the kantoang stopped was
where the crocodile stopped, and if the crocodile
moved from place to another, the kantoang does,

foo.

8 In is book on page 16, Chuop Khean, indicates that the
Green Kantoang is a magic one tied to seven pieces of
threads by Brahman in an attempt to capture Thonn the

crocodile
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The King ordered the Sevakamarts fo use
the kantoang to find out the whereabouts of
Vorpheak. The King, officials and entourage set
out on nicely-decorated boats and followed the
kantoang to know the whereabouts of Vorpheak
and the crocodile’. The kantoang floated from
royal residence port on the Tonle Sap River and
then continued to float against the regular
flowing direction of the Mekong River.

® I his interview with Radio Free Asia, Dr. Keng Vansak
(series 43-46), told various stories related to Thonn the
crocodile. However, in his interview of series 47, dated
April 10, 2005, he mentioned that Thonn the crocodile.
as the closest disciple, liked the guru (referring to the
monk) so much that when the King invited the monk t0
cure the ailment of his daughter, Thonn was really
frustrated waiting so long for guru's return that Thonn
went in search of guru. As a vendetta, Thonn met the
King's daughter and just swallowed her. The royal forces
followed Thonn along the Mekong to a point called Tonié
Bet. Thonn escaped through a tributary, but some of the
royal forces were waiting at a juncture of that tributary.
hence the area was called Kampong Jum (later it was
called Kampong Cham, however, this interpretation o
the name does not refer to an area where Muslim
inhabitants resided)
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(Figure 18: Thonn crocodile swam to Prek Chhlong tributary)
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(Figure 19: The bridge and Prek Chhlong)
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Since Thonn had swallowed Vorpheak, he
had so far escaped the entourages and officials
and traveled through the river. Finally, they
found the crocodile at Prek Chhlong (one of the
large tributaries of the Mekong in Chhlong
district of Kratie) as directed by the kantoang.
The Sevakamarts were disparately trying to
catch the crocodile using different types of tools.
However, Thonn had escaped to the Mekong

again.
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(Figure 20: Sevakamarts used bamboo to block Thonn's way)
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At one point in Kratie district of kratie
province. Sevakamarts and the people tried fo
use bamboo to block the crocodile from moving
further. The place where the people did this is
today known as “Russey Char villoge™ which
means ‘people used bamboo to fence part of
river to catch the crocodile, but failed'.
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(Figure 21: The dolphins at Prek Kampir, photo on July 14, 2007)

aiilng MEALgUEIGEIGHIS]A
fewasmamn: ([MWAUEILES PSSIa
GUAIAISSGES 1 I[MWINIAGEVEA
SI§I5AY TWEHAAHEHUA]O1I8:
[AifS868 MSUSYATINANIGI (VRO
mHEgdIGNAGaigs 1 fnARIHIqs
nagnzgig: fimeiawaIpITAagan
oA 4

It should be noted that many places are
named after areas where people tried to catch
Thonn, and his subsequent escapes. Back in the
Mekong, Thonn swam through the deep pool in
Russey Char, then continued to Prek Kampir,
where today there are very deep pools
inhabited by dolphins. Kampir was named after
two robars (small, long pieces of wood) which
were used to block the crocodile’s way.
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Thonn then escaped to another tributary,
the Sevakamarts used long poles (Thnoal) 1
block Thonn's way at the juncture of the smqll
tributary and the Mekong and therefore, the
small tributary is called Prek Char Thnoal. Thonn
had gone further along the tributary until its
end point, then took a sharp turn by crawling
on land in order to find another tributary before
moving back to the Mekong. In another tributary
on the way back to the Mekong, Thonn abruptly
encountered the kanfoang, an area now called
“Yak or Pak, meaning a sudden and surprise
encountering” and this tributary is today still

called “0’pak”.
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(Figure 22: Sre Pok River at Sre Chhouk village, Lumphat district, photo on July 6, 2007)
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The kantoang continued to move after the
crocodile on the Mekong. The King, the officials
and royal prophet were also traveling after the
kantoang to observe closely where the crocodile
could be caught. Thonn continued to escape and
reached Steung Treng province. He continued
along Sre Pok River, one of the largest
tributaries of the Mekong connecting with
Ratanakiri province. Infact, inthe Sre Pok River
there are many deep water pools, varies in size
and depth, provide an excellent habitat for
fisheries and other living species.




108 BB: ansmngigipuon 9 EaSigeagn pondma saieiisd o rnth Boon
(Figure 22: Sre Pok River at Sre Chhouk village, Lumphat district, photo on July 6, 2007)

AmOVISIEA ASWGSUSEINAIMY
(AT BTTGsigcuAYUSIgla Tapnenam
81sigysi§ simengy Sanmnatl
snlimeMmwaigwmnifn  dyfin
MNNYGIUIATTIEWQS 1 [ALTISSES
OsEALNIGALISI9N WuiiaY (wAGSUS
(BGgEMyLUgISipnn  HUMILGS
digwisingigivayuisigla Musigiss
AMUBAMSIgnIAsAT 1 ISIpUSISHAIAA
mswﬁrgﬁiqﬁm@ﬁf’ﬁmmﬁrﬁ Syl
IIP BILIAGYRINTBEIRS SHays
gy

The kantoang continued to move after the
crocodile on the Mekong. The King, the officials
and royal prophet were also traveling after the
kantoang to observe closely where the crocodile
could be caught. Thonn continued to escape and
reached Steung Treng province. He continved
along Sre Pok River, one of the largest
tributaries of the Mekong connecting with
Ratanakiri province. Infact, in the Sre Pok River
there are many deep water pools, varies in size
and depth, provide an excellent habitat for
fisheries and other living species.
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Aong the Sre Pok River', Thonn quietly
hid in Anlong Prel in Kaun Mom district of
Rattanakiri. In an attemp! 1o seize Thonn, boats
callod Sampov (soiling junk) and carts wore
used. One of the carts was broken between Sre
Angkrong commune of Kaun Mon district and
Sre Pok village of Seray Mungkol commune and
50 the broken cart area is now called Neang Skar
Bak Rotes. Further up the river, the Sampov was
stuck in Serey Mungkol commune and it is now
called Koh Sampov or Sailing Junk island, an
island located right in the middle of the river.
There are no inhabitants on the island but there
are some mango trees on it,

""The Collection of Khmer Folklores, 5" series, of Buddhist
Institute 2001, page 187, illustrates that A-Thonn
ascaped through the Mekong until Khoan area
(Cambodian-Laos border) and stayed secretely there fof
2-3 days, he then swam back down the river. Finally, A
Thonn was caplured and killed at Prek Chhlong with the
help of Memot (magician) who was promised to offe
the crocodile skin after capture.
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(Figure 23: The current status of Lumphat Lake)
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Thonn moved on to the Lumphat district
and then went up land toward Lumphat Lake.
This lake is about 300 meters long and 60
meters wide, about 100 meters away from Srek
Pok River. Due to Thonn’s large body he had
difficulty hiding in the lake, he could feel the
wind blowing over his back (indicating he was
exposed to the view of his captors). Thonn
decided to escape from the lake. The lake then
was subsequently called Lumphat in Laos

meaning “wind blowing”.
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(Figure 24 Wat Aranharam in Lumphat district town)
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From Lumphat, no-one knows where Thenn
had moved, but it is thought that Thenn had gone
through O'Toteung, the stream located between
Neang Dei village and Samkhar village (three
legs in Lao) in Chey Ouddom commune of
Lumphat district. Thonn went up land and in
order to follow him, his followers had to pull
their boats overland, this is why there is an ares
called Os Touk field or valley, located in Kaleng
commune of Lumphat district.
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Thonn had reached Yeak Loam Lake near
Ratanakiri provincial town but for some reason
he could not stay in that lake. So Thonn moved
along 0'Chib, a stream flowing across many
villoges, one of which is Nakham village (it
means Kham rice field in Tumpuon dialect) of
Seda commune. Thonn then reached Lumkod, a
larger lake than Yeak Loam. Again, Thonn could
not stay in this lake and so continued to a final
loke called Lumpors, a deep and long lake. This
final lake is located in Lumchor commune,
0'yadav district of Ratanakiri' province.

" Khmer Dictionary of Supreme Patriarch Chuon Nath
Choatanheannoa, Published by Buddhist Institute,
December 10, 1967 (B.E. 2511), page 606, indicates
that Ratanakiri is the name of Cambodia's province
separated from Steung Treng province since 1959
(Reach Krom 298-ns dated February 17, 1959).
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Thonn was finally exhausted after
traveling a very long distance to escape both
on water and land. Thonn ended up hiding
himself in Lumpors, a deep and long lake. When
realizing that Thonn laid in this Lake, the King
ordered Sevakamarts to dive into deep water
to chase out the crocodile, while many others
were ready to catch him when he rose to the
surface. When chasing Thonn out of the Lake
Thonn appeared on water’s surface with hi
mouth open. The Sevakamarts threw som
coconuts into his mouth to disable his ability
bite and then caught him alive'.

* Some people mentioned about the use of magic thré:
to bring the crocodile up the water's surface.
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The Sevakamarts tied up the crocodile with
rope very tightly and brought him upland te weit
for the royal order. At that moment, the prophet
told the king that his daughter could still be alive
if the crocodile were allowed to requrgitate hec
The King was extremely upset and disparately
wanting to see his daughter. He took ne netice
of the prediction and he had no hope that his
daughter remained alive.
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(Figure 29: The King ordered Sevakamarts to cut open Thonn's belly)
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The King was outraged and so he ordered
that the crocodile belly be cut open to remove
his daughter. As soon as the Sevakamarts did
that, they become extremely regretful as they
saw the daughter had already passed away. As
they were removing Vorpheak’s body, the King
and the Sevakamarts realized the body was still
warm'. '

" In his interview with Radio Free Asia, Dr. Keng Vansak,
in series 47, dated April 10, 2005, continued by saying
that after Thonn was captured, his belly was cut open.
and the King's daughter was found breathing. Once fully
conscious she looked eagerly for the crocodile, upon
learning that the crocodile had been killed, she becamé
distraught and breathless. The King ordered the building
of a 101-Pillar Vihear for his daughter. He also ordered
that pregnant women be murdered to place in the
foundation of each pillar so as the spirits would care_fOr
both the daughter’s soul and Preah Vihear (the locatio”
was not mentioned by the interviewee).
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(thure 30: The King cremated the body of Vorpheak at Lumphat)
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It was decided Vorpheak would be
cremated ot Lumphat'*. Many people were in
attendance during the cremation ceremony, all
were very sad at the loss of Vorpheak’s life.
Before the cremation, the cremating fower was
beautifully prepared and decorated to the royal
standards, and the King invited Monks to
preside over the cremation ceremony. For the
ceremony, The King decided to use the crocodile
skin to make a funeral banner signaling that
his daughter passed away because of the

crocodile.

“The Collection of Khmer Folklores, 5* series, of Buddhist
Institute 2001, page 188 indicates that the daughter’s
body was cremated at Sambor district and enshrined
her remains in a stupa in Wat Sambor.
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(Figure 30- The King cremated the body of Vorpheak at Lumphat)

It was decided Vorpheak would be
cremated ot Lumphat'’. Many people were in
attendance during the cremation ceremony, all
were very sad of the loss of Vorpheak’s life.
Before the cremation, the cremating tower was
beautifully prepared and decorated to the royal
standards, and the King invited Monks fo
preside over the cremation ceremony. For the
ceremony, The King decided to use the crocodile
skin to make a funeral banner signaling that
his daughter passed away because of the
crocodile.

“The Collection of Khmer Folidores, 5" series, of Buddhist
Institute 2001, page 188 indicates that the daughter's
body was cremated at Sambor district and enshrined
her remains in a stupa in Wat Sambor.
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Though the use of cracodile banner for funerals has
been around since Buddha's time"*, the happening in Preah
Ang Chan Reachea's era reinforced the practices' in Khmer
society and has been maintained until the present time.
However, the crocodile skin is not used, but the cloth is
intentionally made into the shape of a crocodile.

After the funeral, the same kantoang was vsed in
order to identify a suitable place where the remains of
The King's daughter be enshrined. It was believed this
would bring tranquility for Vorpheak's soul to rest in
heaven and it would also bring happiness for her loved
ones who were still living.

" OnAugust 17, 2007 Mr. Soa Monn, the head of the committee of 100-pillar Preah Vihear Thom, offered a more detailed
account of the crocodile banner as follows
A dragon disguined as a person approached Buddha in order to be ordained. His good will convinced Buddha to ordain
him. One day, another monk visited the room of the ordained monk, after knocking and opening the door, he suddenly
saw a dragon instead of a monk As soon as Buddha was informed about this, he prescribed that no animals were to
ever be ordained | ater, a crocodile also approached Buddha to be ordained, but this not possible due to the previous
Prescription Nevertheless, the crocodile insisted that when it died, its skin may be used as a banner. Buddha agreed

. due to the crocodile's conviction: The crocodile banner has been maintained ever since.
I hiss interview with Radio Free Asia, Dr Keng Vansak, series 43-47, dated April 10, 2005, indicated that the Tong
Krapeu (crocodite banner), also called Tong Rolauk (wave of water) or Tong Proleung, is used for funerals, for Phnom
K‘H!‘.h caremony and generally for hanging in Wats. This banner represents a state of excellence or best belief from
ime immemorial This belief is symbolized by the two inseparable elements, i.e. Neang Kong Hing = Land = Mae
(loader or mother) and a Crocodile = Water = Ba (man),
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(Figure 31. The King used kantoang to find a place to enshrine Vorpheak's remains)
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The kantoang floated down river and then
stopped for a while, and so the royal musical
band called Pin Peat started to play the music
immediately. This place’is named Kampong Pin
Peat, and later become Kampong Cheung Peat
locates in Koh Knher commune, Sambor distri,
Kratie province. The kantoang continued to float
further down the river and had finally stopped
at Sambor village. So, The King ordered the
Sevakamarts to establish a temporary royd
residence there in order to construct the towe
for enshrining his daughter's remains.
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(Figure 32: Some Stupa’s broken bricks)
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When reaching the area that was selected
for Vorpheak's remains to be enshrined, the
King ordered The Sevakamarts to build a stupa.
The stupa was built in 1529, made of bricks that
are larger and longer than ones being used in
the present time. It is also said that in order to
build this stupa, many pregnant women were
murdered and placed in the foundation of the
stupa, which was believed to make Vorpheak’s

soul more powerful.
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(Figure 33: The real stupa)
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(Figure 34: The effigy of the Thonn crocodile)

<

iug ME: BUANAGIGISVIGHN

(Figure 35: The inscription about the Stupa)
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| THIS ROYAL STUPA

| Preah Ang Chan Reachea built it

| in 1529 and enshrined

~ Vorpheak’s remains and then

' bones of Satha 1,'” Cheychetha

~1,’® Preah Reach Samphea

' Chao Ponhea To,'? Preah Neang

' Preah Mae Yuo Bophavatey?

~and other royal families. Until

' December 1955, HRH Norodom

Sihanouk had rebuilt?’ the Stupa

" and inaugurated on 2-66 B.E #
2499 or April 30, 1956.
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7 He has another name, Barom Reachea 5. He is the son
of Preah Ang Barom Reachea and is the grandson of
Preah Ang Chan Reachea. He reigned from 1576- 1586
(Khmer Nation, 2nd series, by SiPAR, page 16)

18 The son of Preah Satha 1 (Khmer Nation, 2nd senes,
by SIPAR, page 16)

% He is a great great grandson of Preah Ang Chan
Reachea. He reigned in Koh Khioak island (Khsach
Kandal) from 1629
— 1634 (Khmer Nation, 2nd senies, by SIPAR, page 22)

% The wife of Preah Outtey and Preah Outtey was the
grandson of Preah Ang Chan Reachea

2 The Elders confirmed that the Stupa was not rebut but
it was formerly a tower without crown-shaped top. This
tower was completely covered with crown-shaped top
as seen today.

22 The lunar system reads 2 = Monday, number 6 under
medot=6Roach.andnumber6behindmedd=mm
of Pisak. So, it is read that 2nd day or Monday, 6 Roach
and the month of Pisak.
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(Figure 36: The effigy of the Royal Prophet and Eight-Head Grandpa)

USWHTARIIIGRIGNN [NNEIGSIH
IBRNMAEENMUNNJUARS T[RRI RNATST
injrohwis: rmwmsr:wnfgso)amﬁy 1
A8 TMGA GHGSUNMeT" g A[RTaf
[MGITGE8900817  GSKj[AGHISIMETIT
[EBNIAAYA (EWYRITIAMEIAITIYIAY
IAAGAISIN900i8Y 1 GinnAdrumn
[rsyEIavnsnsiinychws: i§uia
e inAmsaSSanigg)s A
wenACWwING  Ansy@ETamymimi
(st fHvvgygisiafwynic
EAMANIGID 4 fmeﬁnnam&tnaan/
JGAFTANEABIOSINIGIgfisIEAtA
gigtissgaguyediGansns 1 18I
YIS [ReNMI[SHMS[UA §BIBINITAL)
81200 “pnstonid  psinspAwenig)a
FmneisApIGSIANIG “nimittini
900 "1

ACN - 5N ) B00d [N bE-bal 4

46

After the completion of the stupa The
King asked for a rong bon(a funeral shelter)
to be built near the stupa. The rong bon was
built consisting of 100 pillars with thatch
roofing. The local Magazine Secret™ noted
100 of Vorpheak's virgin maids voluntarily
committed svicide to take care of her by
having each of their souls embedded in one
of the 100 pillars. The royal prophet, now
known as Ta Tos, agreed to serve Vorpheak,
and the highest military commander,
popularly called Ta Kbal Prambei (eight-head
grandpa) committed suicide to provide her
protection. At that time of completion of
the rong bon, o major ceremony was held
just near the river bank. During the
ceremony, the rong bon was named by The
King as “Preah Vihear Thom”, and later was
renamed as “100-Pillar Prech Vihear Thom™.

- grgyniy mdnmh §d 9 1eam tliﬁlja om[usie = The local Magazine SECRET, Volume 1, Issue No. 3,
dated 13" September - October 2006, page 25-27
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(Figure 37: The King built a Stupa and a Preah Vihear)
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The 100-pillar Preah Vihear, with its thatched
roof, was badly burned by a thunderstorm,
destroying 28 pillars, leaving only 72 pillars in
tact. Buddha's statue in this Vihear was also
somewhat affected by the burning, the statue was
fairly black and the long hair that was wrapped
atop Buddha's head like a crown was broken.
Later, the whole statue was totally damaged
during the Khmer Rouge period.
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The 100-Pillar Preah Vihear Thom® was
completely rebuilt, golden in color, excellent in
design and extremely beautiful. It was rebuilt
by efforts of the Wat's head-monk, the monks,
Achars, the Wat Committee, and through the
generous supports of the leaders of the Royal
Government of Cambodia, government officials,
and people from within Cambodia and Overseas.
The Preah Vihear was rebuilt with 116 concrete
pillars. Presently, it is still visited frequently by
those worshipping the stupa and Buddha's
statues.

“ Locates on the eastern part of the Mekong river bank in
Sambor commune, Sambor district, Kratie province,
36km from Kratie provincial town. This newly-rebuilt 100-
Pillar Preah Vihear Thom was inaugurated on January
14, 1997.
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(Figure 39: Vihear's three pillars left)
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JUGEO: anitunataumitmn e
QIBREETE)
(Figure 40: Piliars of Vihear
Koak since 1142)

Today, only three of the pillars remain
intact even after the Pol Pot regime have
dismantled the Vihear and used the pillars for
the bridges and cut into pieces. The three pillars,
about 5 meters in length have been left in the
Wat for display. They were made from a special
wood that last for centuries, called Ta Trao®
wood. Similar pillars can be found very solidly
in eastern Wat, Vihear Koak, stand still today
supporting the Vihear or temple since 1142,

% Khmer Dictionary of Supreme Patriarch Chuon Nath
Choatanheannoa, Published by Buddhist Institute,
December 10, 1967 (B.E. 2511), page 217, explains that
Ta Trao is a kind of large and hard wood that are useful
and long lasting.
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KEY KHMER SPELLINGS IN THIS BOOK
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